· Ve spíži špíz spí.
· Řehoř Řehořovič řeže řeřichu.
· Zaželezilo-li se železo, či nezaželezilo-li se železo?
· V hlavní roli lorda Rolfa hrál Vladimír Leraus a na klavír hrála Klára Králová.
· Před potokem pět kop konopí, za potokem pět kop konopí.
· Král spal. Vstal, vzal vál, dal vál dál, a spal dál ...
· Pokopete-li mi to pole, nebo nepokopete-li mi to pole.
· Letadlo nevznese se se sesečené trávy...
· Já rád játra, ty rád játra, ty rád játra, já rád játra, co nám brání dát si játra?
· Petře, nepřepepři pepřem toho vepře.
· Vlk škvrzl mrkl mrdl smrt frkl cvrkl krkl plkl prdl vrkl zblbl.
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· Denen Dänen, denen Dänen Dänen dehnen, dehnen deren Dänen.
· Der Braumeister zu Zipf zapft zehn Fässer Zipfer.
· Weisst du das, daß das "das" das meistgebrauchte Wort im Satz ist?
· Es soll vorkommen, daß die Nachkommen mit dem Einkommen nicht mehr auskommen und dann vollkommen verkommen umkommen.
· In Ulm, um Ulm, und um Ulm herum.
· Willi Willinger aus Willingen will Wiener Würstchen, Wiener Würstchen will Willi Willinger aus Willingen.
· Der Gockel glotzt die Glucke an, die Glucke glotzt den Gockel an.

